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NOU ABONAMENTU
la

GAZETA TRANSILVANIEI.“
Cu I Aprilie 1887 st. v., s’au începutd untt nou 

atoonavraittft pe trilnniulfi Aprilie, Maia şi Iuniu,' la 
care învităinO pe toţi onoraţii amici şi sprijinitori ai 
foiei nostre.

Preţulu abonamentului:

Pestra Austro-Uniaria: Pentru România şi străinătate:
pe trei luni 3 fi. 
„ fése „ 6 „ 
„  unü anü Í2 „

pe trei lunî 10 franoi 
„  şâse „  20 „
„ unü anü 40 „

Abonarea se póte face mai uşorii şi mai 
repede prin mandate poştale.

Abonaţilorfl de păn’acum li-se recomandă 
a însemna pe cuponü numérulű fâşiei sub care 
au primitü 4iarulü*

Domnii cari se vorü aboná din nou sé binevoéseá 
a scrie adresa lámuritü şi a aréta şi posta ultimă.

BraşovH, 4 Aprilie 1887.
Douăzeci de ani de luptă în contra unorü 

adversari multü mai puternici, cari se folosescü 
făr.’ de cnuţaiie de puterea statului, ce li s’a datü 
pe mâaă, neîntrecuţi în orgoliulü lorü, nesăţioşi 
în poftele lorü şi cu totulü nedificili în alegerea 
mijlócelorü spre a şi le împlini; ,doué4eci de 
ani de hârţuială cu nisce contrari, cari aci cu 
forţa, aci cu linguşirea, aci cu viclenia caută sé 
esploateze slăbiciunea şi defectele Românului, 
lorü bine cunoscute încă din veacurile triste ale 
servituţii; doué4eci de ani de absolutismü consti
tuţional unguireacü au trebuitü sé oboséscá chiar 
şi pe „índelungü răbdătorul“ nostru poporü şi 
nu e nici o mirare décá câte odată ómenii noştri 
se sémtü descuragiaţî şi décá firea lorü înclinată 
spre fatalismü lasă sé se încuibe între ei peri- 
culosulü indiferentism ii.

Din anü în anü situaţiunea nóstrá, a Ro
mânilor» din Transilvania şi părţile ungorene, 
devine fmai grea şi msi ameninţăt0j?e. Favori 
saţi de constelaţiunea actuală politică adversarii 
noştri esercéaá o egemoniă, care sé sémte în t0tă 
monarchia şi în mésura în care le-a crescutü in- 
fluiaţa politică, le-a crescutü şi pofta de a ne 
résboi pe noi, a cárorü limbă şi naţionalitate stă 
în calea scopurilorü lorü fantastice şi nereali- 
sabile.

Singurulü razimü ílü aveamü odiniórá ín 
iubirea de dreptate a monarchului nostru. Dér 
amü pierdutü şi acestü razimu, de când Capulü 
statului este mereu íncunjuratü de dróia adver 
saiilorü noştri, cari nu-lü mai lasă sé se apró 
pie de női, s& védá nécazurile, sé aucjă plânge
rile şi sé cunóseá nedreptăţile şi fărădelegile, 
ce sé comitü 4^n ĉü *n potriva lui. Con- 
stituţiomdismulti de a(Ji este o bună armă în 
mâna adversarilorü némului románescü, ei cu 
ajntorulü lui au monopolisa/fcü tóté ín acestü statü, 
până şi prerogativele Cor ón ei.

In nisce momente ca aceste, când printr'o 
tristă coincidinţă a ímprejurárilorü ne vedemü 
atacate şi ameninţate: naţionalitatea, limba, scóla, 
biserica, ba chiar şi averea şi familia nóstrá, 
atacate şi ameninţate mai amarü decátü în tim
purile crude ale iobăgiei; în asemeni momente nu-lü 
lasă, <Jéu, inima pe bietulü Románü sé serbeze 
în linişte şi cu mulţămire sfânta înviere. Gân- 
dindu-se la tóté câte le-a suferitü şi câte îi mai 
stau înainte o adéncá amărăciune trebue sé cu 
prindă sufletulü lui.

Dér privindü în jurulü séu şi vé(Jendü cum 
íncotyescü pomii şi cum câmpiele strămoşesc! în- 
cepü a se, îmbrăca în haina veselă a pnmăverei 
împodobită, cu floricele nenumérafce ca şi stelele

de pe bolta cerului, trebáe sé se deştepte şi în 
inima sa mâhnită şi chinuită speranţa, dulcea 
speranţă, că odată îi va fi datü sé se bucure şi 
dênsulü dimpreună cu paserile cerului de liber
tatea cea multü dorită.

Drumulü ce duce la libertate este ínsé să- 
ditü cu spini şi numai popórele care se arată 
vrednice de ea o potü dobêndi, numai ele o 
potü şi păstra, décà au dobêndit’o odată.

Noi Românii din acestü statü încă amü tre
buitü sé facemü durerósa esperienţă, că dreptu
rile mai uşorfl se câştigâ decátü se potü păstra 
şi stăpâni, pi de (Ji amü pierdutü din terêmulü 
nostru de dreptü şi astă(Ji suntemü aşa de strîm- 
toraţi ín tótp părţile, încâtü abia mai putemü 
résufla.

Cine sé ne vină în ajutorii, cine sé pórte 
grija nóstrá, décà noi înşine ne vomű părăsi, 
décá noi înşine nu. ne vomü îngriji de vi0ţa şi 
de averea nóstrá?

Bietulü poporü stă sé îmbrâncéscâ sub po
vara dárilorü, dér cu tóté aceste nu se retrage 
idela nici o jertfă, când e vorba de îmbunătă
ţirea sórtei lui. Ce faeemü ínsé pentru elü, noi 
cei caii am fostü crescuţi şi cultivaţi din sudórea 
lui, cum îlü apërâmü, ce sprijinü, ce sfaturi îi 
dámü, ca sé scape de rele şi sé pótá sérba şi 
elü sërbàtori mai mulţumite ?

„Ţineţi cu poporulü toţi, casé nu retăciţi!“
— ne (Jicea neuitatulü Bărnuţu.

Puneţi-v0, cărturari români, mâna pe con 
sciinţă şi vè întrebaţi, décá aşa lucraţi, décá în 
tóté faptele şi întreprinderile vé gândiţi numai 
şi# numai la binele poporului, décá numai şi nu 
cu elü ţineţi! Ori că vé gândiţi mai întâiü, ce-o 
se adversarii la aceea ce faceţi şi începeţi,
şi décá o sè le placă ori nu!

Cum vomü puté serba odată şi noi învierea 
drepturilorü şi a libertăţii nóstre, décá vomü 
purta mai multü grija adversarilorü, decátü a 
némului nostru, décâ vomü Çiné mai multü cu 
stăpânii (Jilei decátü cu poporulü asupritü ?

Dér, mulţămită ceriului, încă suntü destui 
bărbaţi români cu inima la locü, încă bărbăţia 
strămoş0scă n’a dispărută din sînulü nostru. De 
aceea nici nu pierdemü speranţa în reînviere ! 
Mintea şi bunulii sâmţtt alü acestorü bărbaţi 
vorü sci sé povăţuiască poporulü şi în 4^ele 
grele de astăzi.

Aceşti bravi români s0-şi aducă aminte de 
cuvintele lui Bărnuţfl : „Când vi se va p&ré lupta 
cu neputinţă, când se vorii ridica greutăţile a- 
supra vóstrá, ca valurile mărei turbate asupra 
unei nave, când va deslega principele întuneri
cului pe toţi necuraţii şi-i va trimite ca sé rumpă 
legăturile frăţiei vóstre şi sè vé abată dela causa 
şi amórea gintei vóstre la idoli străini: aduce
ţi-vé aminte atunci de străbunii voştrii cu câtă 
însufleţire au luptatü ei pentru esistenţa şi onó- 
riea naţiunei nóstre!“.

-------------------------------------■---------------- ---------------1 ." I ? !  ■

cultátorilorü prin cuvintele sale înflăcărate îii Cöhtrk ri- 

mátoiilorü ungurescî, nu se arangâză o convetaire‘ (3énáó- 

cratică în Viena, a căreia parte plăcută nu ar fi b, vâ

nă tó re în contra Ungariei; nu se adună áoríéttttéá : niö-' 

rarilorü fără ca sé plângă ruinarea din partea' Ürlgárikf 

a unei industrii, ce representă mai multü de ó sută' de 

milióne. In Boemia tocmai acuma s’a datü paróía, că' 

unü Cehü adevératü póte sé consume numai grâu din 

Boemia. In Galiţia încă nu s’a stinsü mănia Polonilorü

ipTmodüdin causă, că cérta pentru petroleu s’a re
nefavorabilü pentru ei. In societate presţer tot̂ <fe. 
semnele unei amare nemulţămiri ,cu forma jde st^).r ş. 
monarchiei. Încă acéstá mişcare nu este aşa de mare 
spre a decide hotărîrile séu chiar şi nuiţiai-,principiile 

corpurilorü legiuitóre. Dér ,acestü curentü isyo^eşc$kd ^  

sentimentulü comunü alü tuturorü, cetâţenilort), că ţfi 
din urmă trebue sé se încheie unü pa,cţţt, care s^ .np, 

scurteze mai multü posesiunea de dreptü şi m^tej^ală. ş 

Austriei.

Mai departe arată >N. fr. Presse“, că Ung^lţ^ re
iasă morţiştt a plăti cele doué percente, .ş’şiu, 

latü ca sé le contribue Ungaria ca despăgubire PQQtrţi 

veniturile graniţei militare, cari mai înainte Intrau în ca
sele ministeriului de résboiu.

Deputaţiunea ungară — 4*ce *N. fr. Pţess^“ — 

provócá intervenire monarchului într’o cestiune d e ^rep t^  

care n’ar mai trebui sé fiă adusă în disquţiune. Coastă 

tuţia prescrie că ímpératulü areş sé decidă, care sé fiă 

cvotele pe timpulâ unui anü, décá parlamentele nu se potü, 

înţelege între sine. „Austria trebue sé se opună enet^i^ü. 

pretensiunei nefundate a Ungurilor, căci astăcjl ? cvota ,pe.ty- 

tru graniţa militară, ér mâne va fi, cvota pentru, daţorj^, 

statului, care îi va gena.« Acum sé decidă monarchulü. 

Metoda acésta de a provoca decisiunea corónei într’o 

cestiune stipulată în contractü ascunde cele mai nuţrţ, 

pericule pentru Austria, esclamă fóia vienesă sf^twnţîft 

pe Unguri sé se modereze, căci scopurile politice ale ó- 

menilorü dela putere din Austria suntü a4t.cu loţulfl al

tele, ca cele ce le urmăriau Nemţii centralişti.

Ungurii şi Austriacii.

Nemulţămirea în contra UngurilorO cresce pe 4̂ ce 

merge în partea cislaitană a monarchiei. Chiar şi „Neue 

fr. Presse“, buna amică a cabinetului Tisza, se vede con- 

strînsă a adresa seriâse admoniţiuni politicilorfl din Pesta. 

Tuemai acum suntQ întrunite în Viena deputaţiunile cvo- 

telorâ, cari vorG av6 s6 se înţel^gă asupra cvotei ce 

trebue sS o contribu^scă ambele state dualiste pentru 

cheltuielele comune. Din acesta incidenţa, „Neue freie 

Presse", care, cu t6tă prietenia ei ungur6scă, scie s6 fiă 

şi şir6tă, le pune înainte bărbaţilorft de stată unguri ur- 

măt6rea ic6nă:

>Poft6scă Ungurii« — scrie ,N. fr. Presse“ — »sS 

se uite puţind împrejurQ în Austria. Pături estinse ale 

poporaţiunei suntfl predomnite a(|î de unQ curentO tare 

contra influintei preponderante a cordnei S-lui StefanO; 

Nu se ţine o adunare de ţSrani, în care s6 nu se ridice 

uoO Mirabeau în sumanâ, deşteptândâ enlusiasmulQ as-

Syercolirile Kulturegyletiştilom
Doué <Jile neíntreruptü a bátutü apa’n piuă 

comitetulu Kulturegyletului ardeiénu în sfepté- 
mâna acésta. Kulturegyletiştii (̂ icü cá au lua4ti ; 
hotărîri definitive relativü la primele ajutóre ̂ şi 
subvenţiuni ce au sé dea. In sensulü acestorü 
hotărîri, în 74 comune parte se vorü crea pos- * 
ţuri noué de preoţi şi írtvé|átori, precum şi ad- 
luri de copii, parte se vorü reînfiinţa áeoldy xulSéf'1 
mai ’nainte au esistatü. Afară de acésta, raani»»- 
unea a píenotatü înfiinţarea a 17 asiluri şi a 5 
şc0le comunale, precum şi în unire cu statulü în
fiinţarea a 12 scóle elementare de statü.

Relativü la ajutóre şi subvenţiuni, pe teme- 
iulü datelorü autorităţilori.bjşericeseigşi<fî ialelorü 
reuniunei s’a stabilitü unü şirtt de acelea, care 
sé urmeze sistematicü şi sé se estindă pe durata 
de mulţi ani. Aci s’a avtitü în vedere mai a- 
lesü, ca sé nu se renunţe în viitdHî la nibî Una 
din posiţiunile admise, din cáré causă s’a şi des- ! 
tinatü pentru acestü scopü íntregü capitaluiü ré- ’ 
ijniunei şi s’a asiguratü esistenţa Creaţiuniloriî 
luate în perspectivă pentru 32 de ani. Alte créá- 
ţiuni noué sé Öe facă deci numai pe temeiulü 
unorü noué şi reale venituri. Suma destinată* 
pentru scopulü de süsü e de 300,000 fl., dîii 
cari s’au şi púsü deja la disposiţiă 10,000 fl., 
ca investiţiuni şi 9000 fl. ca lefuri pentru pei- 
sonalü. Biserica catolică şi reformată s’au luatti' 
în vedere în generalü cu părţi egale. Ltitera- 
nilorü unguri eşiţi din sínulü biserieei sásésói li 
s’a acordatü unü ímprumutü de 10,000 fl. şi( co
munităţii israelite neologe din Cluşiu unü ímpru
mutü de 5000 fl. Afară de acésta s’a decisü a 
se ajutora institutele unguresci de bani din Deva, 1 
Braşovă şi Aiudü prin împrumuturi în sumă dd
10—30,000 fl. Biblioteci poporale, alumnate şi 
asociaţiuni industriale de asemenea s’au luatft'în’~ 
vedere cu câteva mii florini.
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Comisiuhea pentru excolonisarea Sécuilorü 
s’a constituitü sub preşedinţa contelui Bel a Banffy 
şi s0 (Jice că pentru sprijinirea problemei acestei 
comisiuni au sé fîâ invitate academ ia şi reuniu
nea Ciangáilorü. Comisiunea a luatü apoi ho- 
tărîrea, ca „naţiunea“ sé fiă provocată a colecta 
ajutóre în bani şi sé institue cutii (puşculiţe) de 
colectare, deórece astéptá urgente ajutóre încă 
145 comune.

La şedinţa comisiunei au luatu. parte epis- 
cópulü reformatü Dominik Szász, episcopulű uni- 
tarü losef Ferencz, preoţii Karol Éltes şi Franz 
Kovács, canoniculú Béla Biro şi deputaţii Ugrón, 
Orbatí, Horváth, J. Györfíy şi Miklăuş Bartha.

Acesta’i planulü de acţiune alü maghiarisa- 
torilorü, care póte fi esecutatü, dér nu le va fo
losi nimicü, ci celü multü va contribui numai a 
mări înverşunarea în ţâră.

E dăţoria Románilorü însă sé se pună de 
aci înainte pe lucru, sé nu mai stea cu mânile 
în sínü şi uneltirile kulturegyletiste, sé le întâm
pine cum se cuvine unei naţii consciă şi mân
dră de sine!

SOIRILE PILEI.
In Mehadia s ’au făcutö pregătiri pentru a primi pe 

Regitía României, care va sosi peste câteva <}ile pentru 
a  vislta pe Imperátésa Austriei.

' La 25 Aprilie n. se va serba iubileulă militarii de 
60 dé ânl alü archiducelui Albrecht. S’a anunţata deja 
sosfteâ pentru acéstá <Jî de deputaţiunî din partea regi 
náeritélorü' din Petersburg, BerlinQ, Bucuresci şi Atena, 
aíü cărorO şefâ este archiducele Albrecht.

—x—
fiare le  vieneze, în privinţa convenţiunii comerciale 

cu Ébmánia, vorbescü fórte multü despre o convenţiune 
ptovisoriă a cărei durată va fi de unü anü,

—x —
Se asigură că Austro-Ungaria nu va lua parte la 

exposiţia universală din Parisü din 1889. Limbagíulü 
cjfarelorü óficióse e fórte aspru. Ele 4*cö că cu acésta 
Francia voesce nu numai sé probeze că e în capulü ci- 
vilisaţiei, dér încă că Republica e forma de guvernare 
a  viitorului. Culmea naivităţii din partea Franciéi e de 
a  învita şi pe bétránele monarchii a lua parte Ia o ast
felü de serbare şi acere , ca şi ele sé se socieze la glo
rificarea revoluţiei.

—x —
Se vorbesce, că în curéndü se vorü presenta cor- 

púriíörü legiuitóre din Viena şi din Pesta proiecte pentru 
uşu¥area echipamentului infanteriei.

—x—
Proprietarii din comitatulü Ciucului au de gándü 

a forma o societate pentru regularea Oltului prin cu lti
varea páraelorü şi prin uscarea mlăştinelorO. Lucrările 
pregátitóre s’au incredinţatO unei comisiuni.

—x—
Joi *spre Vineri nóptea, în p re lu a  mărturiei de 

térgü,. se întâlniră la birtulö din Cârstianu mai mulţî ţâ- 
rapî de prin prejurü. După-ce mâncară şi beură, care 
câtă avea şi putü a  trebuitü sé plátéscá cheltuéla fiă care 

. unul# 5 cr. altulü 7 cr. altulü 10 cr. Unü (éranü din 
Poiana mérului anume George lurtubă, neavéndü mé 
runţi,; îş i desface şerparultt, scót din elü 2 bancnote dee

ii....i i ......................... ...  m i

FOILETONU.

Poesiă şi obiceiuri poporale.
(Fine.)

, „Ştrigarea peste satü“ se făcea cu anumite forma
lităţi., Ţinerii, după ce ínséra bine, se adunau înaintea 
bisericei, unde în sunetulü clopotelorü şi baterea tócei 
aşteptau sosirea vaivodei ţiganilorO. Vaivoda după ce 
venea, sé suia Intr’unü pérü pădureţo mare şi fórte bé 
tránü, ce era tocmai dinaintea bisericei şi din alü că- 
rui$ .vérfü se vedea peste totü satulü, fiindcă loculü era 
mai ridicatü. bând vaivoda ajungea în vérfulü pérului, 
clopotele încetau a  se mai trage, tóca nu se mai bâtea 
şi toţi Omenii din satü ascultau cu curiositate sé audă 
denunţările vaivodei, eare cu glasulü séu puternicü în
cepea sé strige mai întâi cu cuvintele obicinuite: 

Vaivoda: »Vai de mine, mőü*
Tinerii réspundeau din jo sü : „G eţi e ţie, m éi?“ 
Vaivoda: „Da mé dóré capulü.“
T inerii: „Pentru ce te dó ré?“
Vaivoda începea, de esemplu a şa : Pentrucă Cons

tantinii Nuţului s’a ímbétatü la „fágádéu" (cârciumă,), şi-a 
perdutü vre-o haină în drumü, a umblatü la peţite în 
postü; şâu că : nu scie ara, nu scie séména, páméntulü 
i-a  rémasü nearatü, vitele la timpü nu şi le-a adápatü 
©te.; séu că, de esemplu, Fironica Iui Tănase din Su-

câte 10 fl. schimbă una şi érá í?í pune banii în şerparO 
Se culcară acum cu toţii. Spre 4 'uă se trctjescü cu 
toţii la strigătulă unuia: »süsü feciori, c’au bátutü trei în 
turnü!« Pe réndü plecară toţi din crîşmă, după sate, câte 
doi, trei, . . .  de altcum se mai şi cunosceau unii pe 
alţii dintre ei. Turtubă mergea cu unü altü consăt.eanO 
de alü lui. Pe drumü erau omeni înainte şi índérétulü 
lorü. Deodată îl ajungü vre-o optü inşi, cari íneepü a 
le da cóte şi pumni, pănă cé în cele din urmă se aruncă 
turbaţi asupra lui Turtubă, îi rupü şerparalO, îi iau banii 
şi vreau a se depărta, lntr’aceea tovarăşulO lui Turtubă 
prinde pe unulü din blâstemaţi şi-10 omenesc cu pum- 
nulü. La strigátulü celui prinsü se retntorcü ceilalţi şi 
se aruncă din nou asupra celorü doi, în cátü pe aci era 
sé’i omóre. »Pentru Dumnezeu ómeni buni! nu ne o- 
morţi, că ne rémánü copii sérací, noi vé cunóscemü: tu 
esci Nicolae Gridanü din Tohanü, tu. . . .“ strigară ne
fericiţii. Noroculü lorü că au fostü alţi drumarî, cari 
veneau la térgü. BietulO Turtubă era desfiguratü în 
tótá faţa.

Din Cernăuţi se scrie, că sergentuiü majorü de hu 
sari Wessely a datü doué împuşcături de revolverü asu
pra căpitanului séu, cu inlenţiunea de a-lü omori, fără 
ínsé sé-lü nimeréseá. Sergentuiü se împuşcă înainte d’a 
puté fi opritü, cá4éndü pe locü mortü. Dintr’o serisóre 
ce s ’a gásitü la elü, se constată că causa omorului şi 
sinuciderei au fostü şicanele ce le suferea in serviciu 
din partea căpitanului.

-r —x—
Sfânta înviere în Bucuresci. In Sâmbăta Pasci- 

lorü, la orele 12 din nópte, M. S. Regele, urmatü de 
casa sa civilă şi militară, escortatü dy escadronulü de 
gendarmi alü capitalei, va merge la Mitropolia la sfânta 
înviere. Momentulü când I. P. S. S. Mitropolitulü pri
mato exclam ă: „Christosu a înviaţii,“ se va anunţa ca
pitalei prin 101 tunuri de pe dealulü Spirei. Contormü 
vechilo.rö tradiţiuni se va scrie Evanghelia Sfântului Ioanü, 
pe care M. S. Regele o va semna şi se va investi la 
urmă cu| sigilulü statului. M. S. regele va lua apoi în 
mână sfânta Cruce, înaintea căreia se vorü închina a- 
sistenţii. O gardă de onóre cu musica va sta în faţa 
Mitropoliei în timpulü ceremoniei Sfintei învieri. — Ţi
nuta va fi: tracü, cravată şi mănuşi albe, decoraţiunile 
în formă regulamentară. Militarii mare ţinută de ce- 
remoniă.

—x—
Delegaţii români, cari au luatü parte la negociârile 

pentru reînoirea convenţiunei de comerciu cu Rusia au 
fostü decoraţi de ŢarulO. Í). Petre S. Aurelianü a pr*- 
mitü Cordonulü ordinului St. Stanislau.

—x—
O noué industriă, tjice »Liberalulü“ din laşi, a în- 

ceputü a se întemeia în oraşulO nostru şi acésta este 
aşa (Jisa Apă de Colonia. Acéstá încercare se dato- 
resce domnului farmacista Rudolfü Petelentz, care a is- 
butitü sé dea o calitate fórte bună de acéstá apă ce are 
avantagiulü asupra acelei străine de a mai fi şi eftinâ. 
D-sa promite a da o desvoltare cátü mai mare acestei 
industrii, atâtO de căutată şi necesară pentru familii.

* — x—
ţ)iarulO croatü din Agram „Obzor“ anunţă, că 

Papa a permisü a se oficia liturghia slavă în Munte- 
negru.

—x —

seni (partea din süsü a satului), nu scie ureţi, adórme 
la furcă, a jucatü, ori a mâncatO de dulce în postü; 
séu că : a rémasü cu cânepa netórsá, umblă cu hainele 
destrábélate, cu cămaşa nespălată, cu pérulü nepepténatü 
cutare a aflat-o deminâţa nesculată, cu casa nemăturată; 
Pascile au ajuns’o cu grădina nelucrată, cu pocmolulO 
(prispa) nespoitü, cu casa nevăruită şi alte multe ase
menea, pe cari vaivoda le scia înşira dearostulü şi încă 
de multe ori se silea a-le spune chiarO în poesiă. Finea 
o făcea cu cuvintele: Mi-a 4is0 ca s ’o tre4escü, séu : 
mi-a 4isü ca s’o ímbracü, séu: mi-a 4>s& ca sé-i ajutü, 
dér.... ajuta-i-va draculü, că mé dóré capulü.

Unü rísü generalü cu hohotü se au4ia după acésta 
din tóté părţile satului, uude fetele tremurândü ascultau 
tupilate prin grădini.

firăşî se bătea apoi tóca şi se trăgeau clopotele, 
după care vaivoda ârăşî începea cu altă persóná şi aşa 
lua feciorii şi fetele dearéndulü, încâtO de »strigátulü 
peste satü“ nu rémánea cruţată nici o fată şi nici unü 
feciorü din satü, décá nu cumva purtarea lorü a fostü 
atátü de esemplară, încâtO nici Intr’o privinţă sé nu dea 
pretestü la critică.

Era mare onóre pentru unü feciorü, ori mai vîrtos 
pentru o fată, care în Sâmbăta Pascilorü a rémasü ne- 
strigală peste satü ; dér cu atâtO mai mare era ruşinea 
pentru acela, care în mai mulţî ani dearéndulü, ori din 
causa prea multelorü scăderi, a fostü în aceiaşi sérá de 
doué-ori, séu în casulü estremü chiar şi de trei ori stri-

Pescarulü Nichita a lui Ionü AgoşO a prinsü în 
iazulü lui Paraschivü din judeţulO laşi unü Unu de o 
lungime de mai bine de 90 centimetri. M irimea, nepo
menită pănă acuma pentru soiulü acesta de peşte, a  fă
cuta pe librarii, fraţii Ş a rag id in  Iaşi, sé*!ü cumpere spre 
a-lü oferi cabinetului naturalü. Deocamdată elü se afli 
espesü în librăriă într’o balie mare cu apă, unde frumo- 
sulO peşte se mişcă a lene şi spre plăcerea lumei cu- 
rióse, care alérgá sé-lü vé4á.

Alü 2-lea discursti alù d-lui M. Kogăl- 
niceanü,

rostită în şedinţa dela 18  (30) Martie a c. în cestiunea 
consulatelorü române.

(Urmare şi fine.)
D. ministru de externe M. Pherekyde : Este în lar- 

gulü D-sale de a vorbi de acéstá cestiune. Dér cu tóté 
că sunt a c i, nu acolo, este unü cuvêntü pe care potü 
sé'iü spunü ; Sau respânditü în mai multe rîndurï prin 
gazete sgomote, cari atribuiau guvernului o acţiune in 
sensulü acestei federaţiuni. Guvernulü le-a desminţitti ; 
le desminte încă o-dată. Vëdü însë, din cuvêntulü care 
Ta spusü când m’a întreruptù 4icèndü, că acésta este o 
cestiune de viitorü, vëdü că şi onor. D. Kogălniceanu 
împărtăşesce părerea guvernului. Mé credo dér dispen
s a i  de a mai discuta cestiunea.

Viu la cestiunea în sine, aceea a consulatelorü. 
Recunoscü împreună cu D. Kogălniceanu, că multe suntü 
localităţile unde avemü unü interesü de căpetenia ca sé 
avemü consulate şi unde a4ï nu avemü ; cu tóté acestea 
nu voi cere Camerei mijlóce pentru înfiinţarea lorü, şi 
vë voi spune de ce, cuvintele suntü de doué naturi 
Suntü ântèi cuvinte budgetare, însë vë declarü, că décá 
nu ar fi de câtü numai cuvinte budgetare, ne-âm în 
cerca cu toţiî së facemü unü efortü şi së gàsimü mijlóce 
ca së înfiinţăm aceste consulate; dér mai suntü şi alte 
cuvinte. De ce, D-lorü, nu avemü tóté şcolele primare 
înfiinţate, atâtea câte amü dori sé le avem ü? Pentru că 
lipsesce personalulü. Totü asemenea şi cu personalulü 
consulatelorü, abia suntemü la începululü organisărei a- 
cestei instituţiuni.

De aceea vë rogü së bine-voiţi a nu stărui în ce
rerea pentru fixarea în budgetü a unorü sume destinate 
la înfiinţare de consulate ; décá ele s ’arü înfiinţa şi nu 
amü avea unü personalü, care së corespundă îndatoriri- 
lorü ce-i suntO impuse, nu arü fi de nici unü interesü. 
Décá însë vomü găsi personalü, ne vomü grăbi së în
fiinţăm, décà putem ü, şi atunci lesne vë putemü cere 
mijlócele.

Acumü permiteţi-mi së adaugü unü cuvêntü în 
privinţa consulului generalü dela Pesta, despre care D- 
Kogălniceanu a spusü câte va vorbe nedrepte. Rogü pe 
D. Kogălniceanu së nu apuce în acestü modü nedreptü 
pe unü funcţionaro alü Statului, căruia n’amü de câtü 
mulţumiri së-ï adresezü pentru modulü inteligentă cu care
îşi îndeplinesce datoria. In cursulü periodului trecutü __
in timpü de mai multe luni, — au fostü multe cestiunï 
gingaşe comerciale din acelea, cari ínteresézá şi pe D. 
Pop, şi n’am de câtü së mutyumescü acestui consulü, că 
nï-a ţinuttt în curentü de tóté cestiunile cari ne întere- 
saü ; şi ast-felü ne-a pusü în posiţiune së putemü urma 
cu succesü studiile pe cari le fáceamü asupra acestorü 
cestiunï.

D. M. Kogălniceanu : D-le preşedinte, amü mai luatü 
cuvêntulü pentru ca së vë aràtü că vorbescü în cestiune

gatü peste satü. O fată, care în aceiaţi Sâmbătă de 
Pasc! a  fostü de trei-orl strigată peste satü, nu putea 
spera curêndü la mâritişO.

Cu strigarea peste satü, ce-i dreptü, de multe-orl 
se făceau şi unele abusuri ; era unü tribunalü prea aspru 
şi pe mulţi feciori şi kfete îi făcea sé n’aibă tignă de 
sântele sërbàtorï, dér nu se póte nega, ca în multe pri
vinţe obiceiulü acesta avea o înriurinţă binefácétóre asu
pra tinerimei, care celü puţinO în decursulü celorü şâpte 
sëptëmânï ale postului se nisuia din resputerï së emuleze 
prinir’o purtare esemplară.

Altmintrea obiceiulü acesta, ca ori care altü obi- 
ceiu strămoşescO, este, cu puţină deosebire, fórte gene- 
ralisatü între Români, mai vîrtosü în comunele, cari suntü 
curatü românesc!. Pe valea Mureşului, de esemplu, pre
cum şi mai preste tótá partea sudică a Transilvaniei se 
află multe comune, în cari şi astă4i se practică obiceiulü 
acesta, numai câtü nu în Sâmbăta Pascilorü, ci mai vîr
tosü în ultima 4i a carnevalului.

Pentru încunjurarea abusurilorü eventuale, în unele 
locuri se practică aceste bune obiceiuri numai sub con
trola şi după o anumită programă. La compunerea pro
gramei ia parte de regulă tótá inteligenţa satului: preo- 
tulO, înveţătorulO, notarulü, judele etc’., se înţelege, ;;sub 
rose*. La timpulü sëu aceştia ínsárcinézá apoi cu ese- 
cutarea programei pe unii încre4uţi ai lorü. Este şi bine 
aşa, pentrucă în conservarea tuturorü obiceiurilorü vechi, 
cari nu atingă doctrina religiunei şi nici nu stau în con-
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şi vorbescü ca omü de iniţiativă, fiind-că o am şi atâta 
am ; vorbescü pentru că voiescü sé ímpingö şi pe gu- 
vernii şi pe Cameră la  o mai mare energiâ, la o energiă 
mai conformă cu posiţiunea unde trebue sé fie regatulü 
României. Nu facü nici o imputare băncei ministeriale 
şi în deosebi D-lui ministru de externe, căruia ţinii să’i 
fiu forte agreabilii, fiind-că şi D-sa în tóté discursurile 
este de o perfectă curtesiă şi nu ílü facü responsabilü 
de starea actuală care ne este creată.

D-lorö, în privinţa federaţiunei, D. ministru de ex 
terne bine a fácutü că s’a ţinutu numai la cuvintele pe 
car! le-a spusü, cum-că cestiunea a fostű agitată numai 
prin jurnale şi că guvernul a fostű acusatü cum-că este 
promotorul acelei idei. Este tréba guvernului sé aibă o 
politică în acestă cestiune cum va v rea , şi décá con
testă şi tăgădueşce póte, că bine face. Eu, cátü pentru 
mine, décá s’ar mai întâmpla, prin hasardü, ca sé fiu 
ministru, declarü că voi lucra francamente pentru fede- 
raţiune. (Aplause).

Alaltăieri îmi făcea o imputare D. Fleva, că de ce 
mé tinü de o parte şi îmî <}icea — póte că nu s’a gân- 
ditü bine la vorbele sale — îmi (Jicea: ai ímbélránitű 
şi vréi sé trăiesc! comodü, în pace. Eram sé’i réspundű : 
D-le, şedtt de o parte, nu pentru că am imbétránitü, ci 
pentru că fné gásescü mai ténérü de cátü mulţi tineri, 
şi védü că nu potü face acte de ténérü. Iată pentru ce 
stau de o parte, şi împrejurările reclamă ca sé facü a ş a ; 
dér am dreptulü sé 4*c^ : politica viitóre, étá poli
tica, care eu aşti face-o tráindü în relaţiunile cele mai 
bune cu puierile. Dér pote că {éréna va acoperi mai 
curéndü morméntulü meu de cátü de-â putea veni la 
putere. De aceea iné márginescü acum sé spunü în Ca
m eră : étá politica viitóre, étá politica pe care ómenii de 
Statft trebue sé o urmeze. (Aplause).

Acum, în privinţa consultlorü, ér bine a fácutü D. 
ministru că s’a ţinutfl pe térémulü budgetului. Dér ce 
cestiune budgetară póte sé primeze cestiunea consulilorü? 
Apoi numai cu banii, cari îi dámü consulului dela Pesta 
şi dela Odesa, pe cari îi plátimü destulü de bine, amű 
putea sé înfiinţămO în alte părţi o mulţime de consulate: 
la Cernăuţi, la Sibiiu, la Braşovfl. Nu puteţi (Jice că nu 
aveţi mijlóce, fiind-că eu credü, că nu se va găsi nici 
unü membru în acéstá Adunare, fără deosebire de par- 
titü, care sé refuse de a vé da bani pentru ast-feiü de 
cheltuiele. Şi décá în realitate nu vomü avea, apoi atunci 
mai bine amü renunţa la construirea palatului exposi- 
ţiunei şi la construirea altorü palate în f'avórea drape
lului románescű, care nu e nevoe sé se ţină prin re 
presentanţi la Timisft şi la Monaco. (Aplause),

Aşa dér bine aţi fácutü că v’aţî ţinutfl pe téré
mulü acela, dér vé conjurü sé vé puneţi tótá activitatea 
ca sé numiţi consuli acolo, unde este nevoe sé îi avemü, 
şi cátü pentru bani, eu îmi permitü, ca omü îndepen- 
dentü, sé afirmü, chiar în numele maiorităţei, că, nu mai 
târtjiu de cátü astăzi, vi se póte acorda ori câtâ sumă, 
chiar 100,000 lei.

Eu vö spunü, că am íntémpinatü greutăţi, şi acele 
greutăţi le veţi avea şi D-vóstrá. Décá puteţi sé faceţi 
ca sé avemü consuli la Cernăuţi, la Braşovtt, la Sibiiu, 
spuneţi-ne câţi bani vé trebue pentru aceste consulate 
fiind-că o ţâră, care vé dă sute de milióne pentru alte 
trebuinţe, nu vé va da o sută de mii de lei pentru a 
avé consuli acolo unde trebue? Acéstá Cameră când 
este vorba de románismü, nu se opresce nicăirl, ea este 
fórte darnică.

Cátü pentru consululü dela Pesta, vé conjurü sé 
nu credeţi că am vre-o personalitate în contra cu iva; 
acelü consulü dela Pesta este numitü de mine şi n’am 
nimicü contra lui, dér este de prisosü acolo şi arü trebui 
mai bine mutatü în altă parte. ţ)iceţî D-vóstre că v’a 
servitü şi mai adăugaţi că aţi dobánditü cu succesü multe 
lucruri. E i ! ce aţi dobánditü ? Ce a dobánditü şefulfl 
cabinetului ? Ce am dobánditü eu ? Ce aţî dobánditü D-vós
trá?  Aţi dobánditü mácarü pfc^rea cu sânţeniă a con- 
venţiunei comerciale cu Austro-Ungaria ? Nimicü. Aţî 
trámisü acum patru, cinci funcţionari, mari români cu 
inima, ca sé negocieze convenţiunea comercială, dér vé 
declarü de mai înainte că nu voi vota convenţiunea până 
nu se va găsi chipulű de a se şi executa sincerű; căci 
o convenţiune o-dată votată trebue sé facă onóre fie
care parte contractantă semnăturei sale. (Aplause).

Aci este cestiunea, căci scimü că vecinii unguri 
punü multă persistenţă în ideele lorü, cari numai favo
rabile nu ne sunt. Cu Austria propriu (Jisă mâne ne-amű 
împăca, căci Austria are nevoe de grânele nóstre, are 
nevoe de vitele nóstre, şi asemenea are nevoe sé îşi ex- 
porteze şi ea în ţâră la noi produsele industriei ei, şi 
pu temű sé ne înţelegemti; dér cu vecinii unguri nu este 
totű aşa.

DéunátJI, când v’am citatü cuvintele ministrului 
ungurü în privinţa acestei cestiuni, D-vóstrá aţi (Jisü că 
nu sunlü acele cuvinte oficiale şi ca sé aşteptăm pe aces
tea. Ei bine, eu am adusü textulü originalü şi am pusü 
pe unü Románü din Transilvania de l’a tradusü, şi n ’am 
gásiiű nici o frasă mai blândă de cátü cele ce citisemü? 
deja în jurnale, că Ungurii nu voescü sé introducă vite 
din România în Ungaria de cátü cu condiţiune ca sé fie 
tăiete. Totü aşa ni se făcea noué o dată când treceamü 
la Sucéva dela Iţcani séu dela Cornűlü Luncei, ne lila 
între doué séu patru baionete ca pe marfă şi ne ducea 
pănă unde voiamü sé mergemü.

Eu facü unü serviciu guvernului şi nu guvernului, 
ci ţârei mele, când mé arátü aşa de aprinsü în acéstá 
cestiune. Declarü că n’am nimicü în contra guvernului 
ungara, declarü că ministrulű acela merită tótá eonside- 
raţiunea, că apérá interesele ţârei lui, dér în acelaşti timpü 
noi nu trebue sé nu ne ingrijimü de interesele ţ0rei nós
tre ; şi de aceea (Jicü că în cestiunea consulatelorü nu 
este budgetulü causa de nu se potü numi, este că nu le 
convine vecinilorü noştri unguri sé fâlfâie drapelulü ro
mánü, unü petecü de pânză, care sé fie în trei culori în 
acele oraşe, unde suntü Români. (Aplause). Citiam a la l
tăieri că s’au datü în judecată şi s ’au osánditü pănă la 
15 (jiie de ínchisóre omeni, cari au purtalü cingétori cu 
trei culori.

Austria ínsé nu face aşa şi că nu face aşa do
vada este că cu ocasiunea serbărei aniversare a  lui 
Ştefanfl celű mare la Cernăuţi, la mănăstirea Putna, unde 
e morméntulü lui Ştefantt, au venitü o mulţime de ómeni 
cu drapele românescî în m ână, au íntratü în sala care 
era garnită cu drapelele tuturorü provinciilorü, au venitü 
ómen! tocmai din Viena, au bátutü medalii comemorative, 
au föstü acolo proprietar!, profesori, preoţi, şcolari şi să
teni, şi a fostü unü preotü, care a luatü cuvéntulü şi 
care între altele a 4isü : Noi suntemü români, suntemü 
uniţi prin inima şi prin mintea şi cugetarea nóstrá cu 
.éra liberă a Románilorü, şi cu tóté acestea nimeni nu a 
fostü datü în judecată, nimeni nu a fostü osánditü séu 
ínchisü (aplause), de şi erau gendarmi şi acolo. De aceea 
onóre Austriei, onóre ímpératului Austriei, onóre familiei 
imperiale de Habsburg pentru că a permisü Románilorü

sé ridice drapelele lorü naţionale şi sé rememoreze încă 
o dată Europei, că Bucovina era a  României şi că Cer
năuţii era capitala Moldovei!

Dér în Ungaria cine ar cuteza sé vorbâscă numai 
de o asemenea serbare! îm i aducü aminte, că unü mi
nistru ungurü îmi tjicea odată cum că noi Românii din 
România liberă facemü propagandă celorü de peste Car- 
paţi; şi eu atunci am protestatü şi am (Jisü că nu este 
nici unü singurü Románü din România care sé fi mersü 
in Transilvania séu în altă provincie ca sé facă propa
gandă; ínsé am adausü că noi Românii din România 
liberă nu pi.temű sé au^imü cu tăcere tóté acele strigăte 
ale fraţilorft noştri din Transilvania, strigăte cari trecü 
Carpaţii până aci la noi şi cari ne aducü la cunOscinţă 
suferinţele ce suntü nevoiţi sé îndure fraţii noştri din 
persecuţiunile unguresci; căci li-se opresce limba, li se 
ínchidü şc0lele, bisericele: preotulü, şcolarii, profesorulü, 
şi în fine totű ce este románü şi románescű este perse- 
cotatű, maltratatü. J

Iată ce face pe fraţii noştri de peste Carpaţi sé 
ţipe, şi étá de ce noi nu putemü fi surtji la Jipétulü lorü 
şi pentru ce protestámü. (Aplause).

Apoi şi în Bucovina suntü Români şi noi amü avé 
în Bucovina mai mari drepturi decâtfi în Tansilvania, 
pentru că Bucovina este parte din trupulü ţârei nóstre, 
şi cu tóté acestea, pentrucenu protestámü? Nu protes
támü pentru că vedemü că fraţii noştri din Bucovina 
suntü mulţumiţi sé se odihnéscá sub scutulü înţeleptfl 
alü Habsburgilorü, unde au legi drepte, unde au scólele 
lorü, limba lorü, frepresentanţii lorü, a  cárorü voce ro- 
mánéscá résuná pănă şi ín parlamentulü imperiului aus- 
triacü, pentru că nimeni nu le impune o limbă streină. 
Apoi totü aşa e şi în Transilvania? De aceea ei se pfâng, 
şi de aceea Ungurii nu voiescü sé avemü consuli acolo, 
ca sé nu vadă fálfáindü drapelulü nostru tricolorü?

Ei bine, trebue sé avemü şi noi consululü nostru 
acolo nu ca sé facă propagandă; trebue şi Ungurii sé 
sufere drapelulü románescű, precum şi noi suferimü dra
pelulü austro-ungarü fálfáindü pretutindeni la  noi: ega
litate şi reciprocitate; a treeutü timpii um ilirei, (A- 
plause). In adevérü, la serbarea dela Berlinü Regele 
nostru a avutü pasulü asupra tuturorü regilorü vasali a 
imperiului germ anü; a  avutü pasulü asupra marilorü 
duci, asupra principilorü. Poporulü íntregü a  venitü de 
l ’a salutatü, bucurându-se că unü Hóhenzollern a  ridicatü 
la gurele Dunărei unü regatü. (Aplause).

Ei bine, décá poporulü din Berlinü s ’a  bucuratü, 
că ín capulü României este unü Hohenzollern, sé ne bu- 
curámü şi noi, cari ne dóré inima, că sub unü Hohen- 
zollern s’a pututű dobândi mai multü de cátü s’a  dobán
ditü sub domnii vasali, şi că atunci, cándü vomü merge 
în Braşovtt, în Cernăuţi, în Sibiiü, în Vérciorova, sé ve
demü drapelulü nostru, pentru care s’a vérsatü atâtea 
şir0ie de sânge, şi sé scimü, că la  umbra lui se potü 
adăposti Românii téréi. (Aplause).

Nu voiescü se mai védü dându-se certificate streine 
de a se puté introduce în Austro-Ungaria boi séu porci. 
(Aplause).

întrebaţi pe d-nii deputaţi de peste Olt, când sé 
face comerciu de vite, cum se face ? Ungurii cumpérá, 
dér Românii nu au voiă. Când se duc acolo vitele nós
tre, sé 4>ce că ele sunt bolnave, că porcii au bólá de j 
gură, sau de picióre, şi nu voiü sé spunü ce altă b6lă 
mai sé că au.

D-lorű, nu voiu sé vorbescü mai multü. Vedeţi, 
că fórte rarü vorbescü, şi astăzi facü testamentum meu, 
pe care sunt sigurü că cei tineri îl vorü esecuta. (A- 
plause prelungite).

Urmarea în suplimenta.

tracţicere ca cultura şi educaţiunea poporului preste totü, 
nu se póte nega, că e de lipsă unü controlü, care în 
tóté acţiunile tinerei generaţiunl mai cu sémâ, sé pázéscá 
a nu se perde din vedere echivalentulü moralü.

De unü caracterü multü mai sérbátorescü suntù 
obiceiurile poporului nostru din (Jiua de Pasci. In (Jor* 
de (Ji clopotulü dela biserică anunţă prasniculü <̂ ilei şi 
toţi după acésta se grăbescfl a-şi părăsi aşternuturile 
lorü. In <}iua acésta e pëcatü şi e ruşine a durmi. orï a 
sta în patù. Din fiă-care casă se duce celü puţinfl 
unulü la »înviere*.

Dela »înviere* se întorcü acasă. Se îmbracă cu 
toţii In haine de sérbátóre, fetele se împodobescO cu 
flori la peptü şi după urechi, bëirânele îşi iau firü de 
busiocü în mână şi apoi toţi, cu micü, cu mare, plécâ la 
biserică. Se reîntorcü de aci cu inima plină de fericire. 
Nu e cuviinciosü în (J»ua acésta a merge la case străine. 
Fiă-care se íntórce la casa sa şi fiă-care se înveselesce 
în sînulü familiei sale. închipuiţi- vë> ce sérbátóre mare 
au ómenii aceştia: de ş0pte sëptémânï petrecü în doliu 
adevëratü, de şâpte sëptémânï luptá pentru ínfrénarea 
trupului şi potolirea patimilorü, nu şi-au petrecutü, nu 
s’au hrânitü şi n’au mâncatü de dulce de şâpte sëpté
mânï. Mesele lorü suntü astătji împodobite cu ouë roşii, 
puiulû friptü nu lipsesce, mielulü Pascilorü s’a junghiatü 
şi din carnea lui gustă acum toţi împreună, lâudândü pe 
Dumne4eu. Nicăirl mai bine ca aci nu se potrivescü cu-

vintele: »Acésta este 4*ua> care a  făcut’o Domnulü, sé 
ne bucurámü şi sé ne veselimü íntr’énsa«.

După prántjü tinerimea îşi urmézá obiceiurile sale. 
Fiă-care satü îşi are obiceiulü séu. In OrmenişulO de pe 
Câmpiă toţi feciorii şi tóté fetele se adună după práncjü 
înaintea b isericei: Fetele frumosü gătite, feciorii cu flori 
în pălăriă. Ridü, glumescü şi îşi petrecü. Toţi au oué 
roşii; ciocnescü împreună: oulü celü mai tare eâştigă pe 
celü mai slabü. Mulţi câştigă pe calea acésta o mulţime 
de oué, ve(}í bine sparte, dér... multe.

Actulü celü mai celebru urmézá după vecerniă. Ce- 
teraşii (lăutarii) se presintă înaintea bisericei. N'au ínsé 
voiă sé cânte din violină, nici tinerilorü sé jóce în <Jiua 
acésta nu le e iertatü. Feciorii se alegü la o parte, fe
tele de altă parte. Ochii tuturora suntü aţintiţi asupra 
aceluia dintre feciori, care mai întâiu ca toţi din satü a 
eşitfl în decursulü primăverei cu plugulü la cámpü. 
Acesta este eroulü <jilei. Elü se aşeejă departe la o anu
mită distanţă, ceilalţi feciori se înşiră índérélulü lui stándü 
gala de fugă, índérétulü acestora se află ceteraşii, cari 
cu arculü pe strună aşteptă darea semnalului; unü băr- 
batü mai bétránü stă cu mâna pe funia clopotului şi 
când tinerii s ’au arangiatü de ajunsü, elü lovesce de 
trei ori clopotulü într’o urechiă. Atunci feciorii íncepü 
la fugă.

In urma lorü mergü ceteraşii în paşi lini şi cân- 
tándü o melodiă unică şi caracteristică pentru ocasiunea 
acésta. Fetele se ducü după ceteraşi şi eşindâ din satü

se preumblă din delii în delfl, urmărindtt cu atenţiune 
mersulfl junilorO fugari.

Feciorii au să prindă pe plugarulO şi pănă când nu 
l’au prinşii, satuifl este ca pustiu; nu se facejocfl, nu este 
voiă bună în satfl, fetele suntO Ia câmpii cu ceteraşii, 
cari cântă unfl cântecfl duioşii, 6r feciorii alergă prin 
pădure ca să afle pe plugarulO. Nu este iertatfl nimănui 
să-i stea plugarului în cale. EIO p6te sg stea ascunsfi o ,
4*. două Ş* câte-odată şi trei, se duce în anumite locuri 
unde, precum i-a spusii iubita lui, va afla mâncarea ce 
i-a pus’o într’unfl locfl pe unde avea eltt să fugă, şi o 
şi află. Pândesce până când p6te găsi ocasiune ca să 
p6tă să se Înt6rcă în satfl fără a fi prinşii. Ajungăndfl 
în satfl, mai ântâiu se duce la clopotniţă, lovesce de trei 
ori clopotulfl şi îndată după acesta toţi tinerii alergă co 
voiă bună spre biserică. PlugarulO fugarii are dreptâ 
în (Jiua acesta să mânce, să bea şi să tracteze cu bău
tură pe cinezi place în contulO feciorilorO. D6că însă fe
ciorii l'au prinsO şi l’au adusfl cu sila în satfl, elft este 
datorfl să le plătescă acestora băutură în cinste.

Se începe, după înt6rcerea fugarului în satfl, joculfl, 
care afară de (JUele de postfl se continuă în fiă-care 
Duminecă şi sărbătore. E fericită fata, p« care în Jjoculfl 
primii o j6că mai ânlâiu plugarulO fugarii.

ObiceiulO acesta p<5te că se practică şi în alte părţi 
ale Câmpiei.
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Rentă de aurii 5% . . . 101.75 
Rţntă de hftrtiă£ 5°/0 . . 88 30 
Ic^nihittulâ eăiioriî ferate 

uftgafiş, ; .  • • • ; • • 1Bft— 
Amortisarea datoriei căi- 

iorti ferate de ostii ung.
(1-ma em isiune) . . .  98.60 

Ao^prjtisarea datoriei căi- 
lortt ierate de ostâ ung.
(2-& Emisiune) . . . .127 20 

Am o^şre* datoriei căi- 
lorti ferate de ostil ung.
(3-a emisiune) . . . .115 80 

BaAujţ irurale ungare . . 104.50 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.50 
Bonuri rurale Banat-Ti- 

/nişrt . . .....................104.50
Btfljţyrl | c;u.cl. de jsortare 104 50 
Bonuri, rurale transilvane 104 75

de
10450

98.75

Bonuri croato-slauvone 
Despăgubire p. dijma

vuia ung.................
Intprumutulfl cu premiu

ung...................................121.—
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124 50 
Renta de hărtiă austriacă 8105 
Renta de arg. austr. . . 81.95 
Renta de aurii austr. . . 113 — 
Losurile din 1860 . . . 133.50 
Acţiunile băncel austro-

ungare ......................... 879 —
Act. băncel de creditG ung. 287.75 
Âct. băncel de creditii austr.283.30 
Argintulâ —. — GalbinI

împărătesei ................ 5.96
Napoleon-d’orI . . . .  10.04 
Mărci 100 împ. germ. . . 62 25 
Londra 10 Livres sterlinge 126.90

16.65
2.01

FARMACIA

J.
V io n a , S in g e rs ira s s ©  Nr. 1 5

la  „goldenen R e i c l i s a p i e l “
pentru curăţirea sângelui, mai înainte numite » Pilule um- 

ttieHtâ cu tota dreptula numirea din urmă, de; ore ce în tapta nu 
esisfă' aprtipe nici o b6lă, Ia care nu ar fi probata în mii de caşurii efec
t u l  doca miraoulosCic In caşurile cele mai cerbic6se, la cari multe alte m 
dieM Ben^,8’aU: întrebuinţată .însadwfi, s\a dobendita cu aceste pilule de ne- 

' numerale ori şi după una scurta timpO deplină însănâtoşare.^ 1 cutioră cu 
15 pilule 21 cr., 1 sultt cu 6 cuti6re 1 fl. 5 cr., la tnw^teri nefraneate 
tam butsă 1 fl. 10 cr.

Trimiţâhdu-se preţulă înainte costă cu espedarea francată 
ll  sul ti cu pilule 1 fl. 25 cr., 2 suluri 2 fl. 30 cr., 3 suluri 3 fl, 

4̂0 cr., 4 suluri 4 fl. 40 cr., 5 suluri 5 fl. 20 cr., 10. suluri 
9 fi. 20 cr. (Mai puţin de unu sulu nu se p6te trimite.

Au incursCi o mulţime de scrisori, prin cari consumătorii acestora 
-biPule? ttmltămesca pentru redobândirea sănătăţii lora după cele mai diterite 
şi gi^ele bdle. OrI-cine a făcuta odată încercare, recomandă acesta medi
camenta ,mai departe.

Reproducemu aci câteya dintre multele scrisori 
de mulţiimitii.

L e o n g a n g ,  15 Mai. 
Prea onorate Domnule! P ilu le le D-v. producü 

adevărată minune, ele nu suntü ea alte aşa de multe 
’medicamente recomandate, ci ele ajută intru adeverii 
•apíöpe la  tóté bólele. Din pilulele , ce-am fosta co
mandata la  Paaci, am îm părţită cele mai multe la  a- 
micî' şi ciinoscutî şi au folosiţii la  toţi, chiar şi persone 
4 q.o etate mai ’mare şi cu diferite bólé şi defccţe au 
dobândiţii prin ele, deşi nu perfectă sănătate, der to- 

îmbunătăţire însemnată, şi voescü a urma cu 
întrebuinţarea lorii. Te rog dar a-mî mai trimite inca 
5 suluri. í) in  parte-mi şi dela toţi, cari amű avu tu 
jdeja, norqcjirea prin pilulele D-v. ne redobândi sănă
tatea cea mai cordială mulţămită.

M a r t i n  D e u t in g e r .

Bega Szt-Oyorgy 16 Februariu 1882, 
Onorate Domnule! Nu Ve pota esprima în des

tu la  cordiala mea mulţămită pentru pilulele D-v. de 
ore-ce pre lângă ajutorulu lu i D-(}eu, consorta mea 
» a re  deja an i în d ^ lu a ia ţi, au suferita de miserere, s a 
Vindecâtă prin pilule>, D-v,, şi cu tote că şi acum 
trebtte d n când în  când sS întrebuinţeze din elo, to- 
ţu^I^an^ţş^a ei s’au Jmbunătşţiţa intru atâta, in catu

Ualsam contra degerătnrei de I. Pser- 
{ hofer. de mulţi ani recunoscuta ca 

cela mai sigura remediu contra su- 
feriuţelora de degerătură de tota 
felina , precum şi spre vindecarea 
ranelora învechite etc. 1 borcă- 
n$ia 40 cr.

Balsam contra tgnş*li>«&, remediu de 
încredere spre lecuirea umflături- 
lo ra  la  gâtfr. 1 flâcona 40 cr. 

Essenţa de vieţă, (Picături de Praga) 
r contra stomacului stricata, a mis- 

tuirei rele şi greutăţilor a de tota 
i feW.a, una remediu de casă esce- 

lep,ţa. 1 flâcona 20 cr.
Suciţii! - Spitzwegerich, medicamenta 
' de casă în genere cunoscuta şi es- 

celetita contra catarului, r6guşelei 
*' şi a  tasei etc. 1 sticluţă 50 cr. 
(Alfflă americană contra rheumatis- 
i mUlni, cela mai buna medicamenta 

la  tdte suferinţele rheumatice, jun
ghiuri, Ischias (bOlă de trem uri), 

( junghiu la urechi etc. 1 fl. 20 cr.
liichiorti din burueni de Alpi dela 
‘ W . 0 . Befnhard. 1 buteliă 2 fl.

60 cr-, 1/a buteliă 1 fl. 40 cr. 
Esenţă pentru oebi de Romershau-

B u r & a  |4€( DW«IÍWSCÍÍ*

Cota oficială dela 2 Aprilie st. v.

Renta română (5%). .
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7% )

> „ »  (5°/o) •
» * urban (7% ) •

* (6% ) ■
> (5°/0) ■

Banca naţională a României 500 Lei 
Ac. de asig. Dacia-Rom.

« » » Naţională 
Aură contra bilete de bancă .

| Bancnote austriace contra au ră .
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1887,

Cump. vend.

91V. 92—
93»,. 94—
86Va 86«/,
35— 36—

102 8/i 103T/2
87l/a 88—
99V4 100—
92*/* 93 V,
83l/a 84—

Cursiilu pieţei BraţovO
din 16 Aprilie st. n. 1887.

Bancnote românesc! . . • • Cump. 8.53 Vend.. 8.56

Argint românesc . . . • . » 8.45 8 .50
Napoleon-d’orî . . . . . » 9.98 > 10.03

. * 11.41 11.44

. » 10.41 » 10.44

G alben i............................... . » 5 90 » 5.94

Scrisurile fonc. »Albina» 6°/0 . » 101 .— * 102.- -

n * i) 5°/o . .  9 8 . - » co «o 1 l

Ruble RusescI . . . . 1<n‘HA > 113.—

Discontuia . . . * 7— 10°/9 pe ana.

pote sâ-şi vâdă de tote ocupaţiunile ei cu vioiciune 
iuvenală. Acestă a mea mulţămită Ve rogu a o în
trebuinţa spre binele tuturoru celoru cari suferu, şi 
Ve rogu totodată, ca se-mî trim iteţi din nou Z •su‘ u ''_1 
pilule şi 2 bucăţi ■ sâpunu chinezesc. — Cu deosebita 
stimă supusu A lo is  J i o v a k  primu-gradmaru.
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Stimate Domnule ! Presupunendu, că tote me
dicamentele D-tale voru fl aşa de bune, ca r e  num  1- 
t u t u  b a l s a m u  c o n t r a  de  g e r ă t u r i l o r u , care 
în familia mea a făcutu unu sfirşitu grabnica la mai 
multe umflături de degerătură, m’am dec su pe langa 
totă neîncrederea mea în aşa nuuiitele mijloce 
sale de lecuire, a lua refugiulu la  pilulile curaţitore 
de sânge ale D-tale, ca prin ajutorulu acestora mici 
globuleţe se bombardezu la  emorrhoidele, de cari su
feru de ani îndelungaţi. Nu esitezfi de locu a Ve măr
turisi acum, că suferinţa mea învechită du pe o nuie- 
buinţare de 4 săptămâni a încetatu cu totulu, şi ca 
recomandu aceste pilule în cerculu cunoscinţeloru mele 
cu ceia mai mare zelu. Nu am nimica in contra şi 
decă vei face întrebuinţare în publica de aceste ale 
mele sire, însă fără de subsemnarea mea.

’V ie  n a , 20 Februariu 1881.
Cu înaltă stimă C . V . T .

sen , 1 butelia 2 fl. 50 cr. Va bu 
teliă 1 fl. 50 cr.

Pomadă de Tanochinin de I. Pser- 
hofer, de una şira de ani recunos
cută de medici ca cea mai bună 
dintre t6te remediile pentru eres 
cerea părului. Una borcana ele
ganta adjustata 2 fl. *

Plastrn universală de prof. aleudel, 
la rane din lovitură şi înpunsa, 
la tota felula de bube rele şi la 
nmflături învechite, ce se spargă 
periodica la pici6re , la  degeta; la 
rănile şi aprinderile de ţiţe şi la 
multe alte suferinţe de acesta soia, 
s’a probatfi de multe orî. 1 bur- 
cana 50 cr.

Sare universală de curăţenia de A. 
W. Bulrich. Una remediu de casă 
escelenta contra tuturora urmări- 
lora digestiunei stricate precum: 
durere de capa, ameţGlă, cârcei la 
stomachil, acreală în gâta, sufe
rinţe haemoroidale, constipaţiune 
etc. 1 pacheta 1 fl.

1
Franzbrantwein 1 buteliă 60 cr. 
P rafă contra asudării piciórelorü, 

Cuţiă 50 cr.

Medicamente Homöopatice de totű felulű sé află 
tói déiul a gata.

Afară de preparatele aci numite st mai află tóté specialităţile far
maceutice indigene şi streine, anunţaie prin tote (Jiarele austriace, şi la casa, 
când unele din aceste specii nu s’ar afla în deposita, se vora procura la 
cerere cu promptitudine şi câta se póte de eftina.

Trimiterile prin poştă, sé efectuéza iute, déca se tri
mite preţulfl înainte, séu cu rambursa.

Trimiténdu-se preţulu înainte, (mai bine prin man- 
idatü p^ştaM) este porto postalü cu multu mai eftinii, 
decâtu la trimiteri cu rambursă. 1 1 - 1 2
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(Avisu d-loru abonaţi!
Rugămu pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei să 

binex ôiască a scrie pe cuponulu mandatului poştală şi numerii de pe 
făşia sub care au primitu păruiţi nostru până acuma.

Domnii ce se abon^ză din nou s6 binevoiască a scrie adresa 
lămuritti şi s6 arate şi postaultimă.

Dăcă se iveseu iregularităţi la primirea Ziarului onor. abonaţi 
suntu rugaţi a ne încunosciinţa imediatu prin carte poştale, ca în câtfi 
depinde dela noi, sS se delătureze AD M lN ISTli. VGAZ. IR A N S*

TARIFA
anunturiloro si insertiunilom. ̂ •> ^1 *) •)

Anunciuri în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond fl. — cr. 
Uf Pentru inserţiuni şi reclame pagina a III linia â fl. — cr 10.

jp Pentru repeţiri se ac6rdă urmâtorele rabate:
m

s Pentru repeţiri de 1co ori • • • • • . 10°|o

11 V 5— 8 >1 • • • • • . 15°|o

n 9—11 7»

______o_
e0<N

n n 12—15 ii • • • • •

______o_
OOCO

V 11 16—20 n . . . • • . 40o|„

Tipografia ALEXI, BraşovO.

Dela 20 de repeţiri în susii ............................. .......  50°|o

Pentru anunciuri ce se publică pe mai multe lunî se factt în
voiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai susii. ______ _


